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К вопросу об источнике восточной повести О.И. Сенковского «Что такое люди!»

Проводится сопоставительный анализ басни в прозе О.И. Сенковского «Что такое люди!»
с первоисточником – «Главой о страннике, золотильщике, барсе, обезьяне и змее» из «Ка-
лилы и Димны» – и выявлению особенностей переложения.  В ходе сопоставительного
анализа произведений показано, что О.И. Сенковский в некоторой степени изменил мате-
риал источника, но сохранил фабулу, ввел в повествование спор героев (факира с обезья-
ной, удавом и тигром) о человеческой сущности, поменяв финал произведения, изменил
идейную  направленность  и  его  жанр.  Дидактическое  наставление  философом  царю  в
«Главе о страннике, золотильщике, барсе, обезьяне и змее» из «Калилы и Димны» пред-
стало перед читателем в другом обличии.  Из назидательной социально-бытовой сказки
О.И. Сенковский сделал сатирическую басню в прозе, сконцентрировав внимание читате-
ля на ничтожных человеческих страстях и выразив отношение человека, исполненного до-
стоинства, к обществу, движимому тщеславием и жестокостью и устремленному на дости-
жение желаемых страстей и капризов.
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